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Academic exposés, as concise, structured descriptions of planned research projects, represent a critical 
genre throughout the academic qualification trajectory: in German-speaking educational contexts, they 
can be required as early as in upper secondary education through undergraduate and graduate studies 
up to doctoral funding applications, often functioning as high-stakes gatekeeping documents that 
determine e.g. supervisor acceptance or funding eligibility. At the same time, for many students, 
especially those with German as a foreign or second language, verbalizing their research project in the 
form of an exposé poses considerable challenges (cf. Stezano Cotelo 2008; Knorr 2017; Bärenfänger et 
al. 2024). Despite the widespread relevance of exposés, very little linguistic scholarship exists on this 
textual genre, and there is a notable lack of exemplary materials and didactic resources. Owing to their 
brevity, however, exposés condense textual features that are also characteristic of longer academic 
genres such as term papers and theses, making them especially suitable for didactic preparation and 
systematic empirical analysis. 

The ExpoKo project addresses this gap by developing a corpus resource comprising the genre of 
exposés (cf. Lösel et al., 2026, in press). This resource serves a dual purpose: first, it provides a tool for 
researching the development of academic writing skills, particularly among L2-speakers; second, it is 
intended to offer a user-friendly corpus interface as a didactic resource supporting the teaching and 
acquisition of academic language competences. ExpoKo currently consists of 76 student-authored 
exposés (134,382 tokens) 68 of which are from L2-speakers collected from bachelor’s and master’s 
programs in the DaF/DaZ (German as a Foreign/Second Language) context, and is currently tested on 
a ZuMult (Fandrych et al. 2023) demonstration server at TU Dortmund. The corpus integrates multiple 
annotation layers in EXMARaLDA (Dulko) (Nolda 2024): automatic linguistic processing; structural 
annotation marking rhetorical moves (e. g. problem statement, research question, methodology, 
timeline); and the annotation of quotations and references - central communicative practices in 
academic discourse (cf. Jakobs 1999, Sadowski 2017). This multi-layered annotation design enables 
targeted access to specific discourse practices and support identification of learner-specific challenges 
in academic text production. 

In our work-in-progress contribution, we present first insights into how student writers realise 
reference practices in German academic exposés and what pitfalls they encounter. To do so, all 
references were further manually annotated with respect to their structural integration patterns (e.g. 
nominal, prepositional, and verbal constructions), communicative function, and target-language 
appropriateness. 

Analysis reveals that students make use of a range of different structural integration patters, with 
different lexical realisations. However, even very advanced students still encounter pitfalls when 
realising references and integrating them into their own writing. These will be further illustrated in our 
WiP report. 
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